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Legend :
➜ Établissements labellisés

Establisments that carry the label

➜ Stations Vélodi

400 vélos accessibles en libre-service dans 
40 stations, 24h/24h, 365 jours/an. 

Formule liberté journée 1€, valable 7 jours.

400 bicycles in self service in 
40 stations, 24h/24h. 

One day "ticket liberté" : 1€, ticket valid for 7 days.

Informations : 0800 200 305
(appel gratuit depuis un fixe)

Inscription en quelques secondes depuis votre 
téléphone portable sur le site wap.velodi.fr ou 

en envoyant VELODI au 41230*
(*0,05 € par envoi + prix du SMS)

For foreign mobile phone subscribers, send 
VELODI by SMS at the following number :

+ 33 607 453 225

➜ Parkings souterrains

Sous surveillance vidéo, les parkings 
municipaux sont ouverts 24h/24h et 7j/7j 

et proposent un tarif de nuit unique de 
0.20 € de l’heure.

Underground car parks
Open 24h/24h

0.20 € per hour during the night

➜Office de Tourisme
	 Tourist office

"La carte de Dijon, la nuit"
"Map of Dijon, by night"

➜	 Parking CLEMENCEAU
	 Place Jean BOUHEY		
	 Boulevard de CHAMPAGNE
➜	 Parking MALRAUX
	 16, rue André MALRAUX
➜	 Parking CONDORCET
	 Rue CONDORCET
	 Entre la rue du MOUTON
	 et la rue Belle RUELLE
➜	 Parking DARCY-LIBERTÉ
	 Place DARCY
➜	 Parking DAUPHINE
	 17, rue BOSSUET
➜	 Parking GRANGIER
	 PLace GRANGIER
➜	 Parking SAINTE-ANNE
	 5, rue SAINTE-ANNE

➜	 Parking TIVOLI-BERBISEY
	 4, rempart TIVOLI
➜	 Parking TRÉMOUILLE
	 7, boulevard de la 
	 TRÉMOUILLE
➜	 Parking CONSERVATOIRE
	 Rue MALRAUX
	 Face au parking
	 MALRAUX, le long de 		
	 l'allée SAINT-NICOLAS
➜	 Parking de la GARE
	 Cour de la GARE
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Transports

Taxis Dijon, centre d'appel
Calling center
03 80 41 41 12

Motos Dijon
03 80 40 20 20 (du jeudi au samedi)

Réseau DIVIA (bus et tramway)
5 lianes, 2 lignes de tramway de 5h30 à 0h15. 1 passage 

toutes les 5 à 15 minutes. 7j/7j (mise en service T1 en 
septembre 2012 et T2 en décembre 2012).

The Tramway will be in service from September 2012. Runs all week,
from 5h30 to 0h15, every 5 to 15 minutes.

Ligne "Pleine Lune".
De septembre à juin, les jeudis, les vendredis

et les samedis, entre 1h et 5h45.
Night bus lines. From September until June,

on Thursdays, Fridays and Saturdays,
between 1 o'clock and 5h45.

Votre itinéraire et vos horaires
Itinerary and timetables

03 80 11 29 29 - www.divia.fr

Co-voiturage Mobigo
Car sharing

03 80 11 29 29

➜	 Lignes de tramway
	 Mise en service dès septembre 2012.
	 Tramway lines. In service from September 2012.

➜	 Ligne de bus "Pleine Lune"
	 Night bus lines

P

La Grande Taverne

Le Cintra Café

Le Hunky Dory

Le Chabrot Les Moules Zola

L'ÉpicerieLe Sauvage

L'Émile Brochettes

Le Verdi

L'Autre Entrée

À l'Assiette

Nom de l'établissement

Le Café Gourmand

Complexe Le Carré

Le zénith

VLV
Le Central

Côté Terrasse

Le Forum

Les Caves à Jules

La Salsa Pelpa

Le Luna Sol

Chez Septime

Le Smart

Les Grands Ducs

Le Byron Bay

Pub Le Flannery's

Péniche Cancale

Irish Pub Le Kilkenny

L'Annexe

Le Brighton

Le Beverly

Le Chat Noir

La Jamaïque

The Paradise

The Hit Club

La Noche
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La charte HARMOnuits pour la qualité de la vie 
nocturne à Dijon a été initiée par la ville de Dijon, 
avec le soutien de l'État, en étroite collaboration 
avec la CCI Côte-d'Or et l'UMIH Côte-d'Or. Un co-
mité de labellisation, composé de représentants de 
chacune de ces instances, décerne un label aux éta-
blissements de nuit et aux associations étudiantes 
engagés dans ce dispositif.
En signant la charte, professionnels et responsa-
bles associatifs s'engagent à :

➜ Lutter contre les nuisances nocturnes géné-
rées par leur activité.
➜ Sensibiliser leur clientèle au respect du voisi-
nage.
➜ Prévenir certains comportements à risque 
(consommation excessive d'alcool, toxicomanie et 
infections sexuellement transmissibles, sécurité 
routière).
➜ Lutter contre les discriminations.

Il s'agit de trouver un équilibre entre la 
ville qui s'amuse et celle qui dort pour 
que chacun puisse vivre en harmonie 
avec son voisin.

The "HARMOnuits Chart for the quality of the noc-
turn life in Dijon" is realized by the City of Dijon, with 
the support of the State, in collaboration with the 
Chamber of Commerce of Côte-d'Or and the UMIH 
Côte-d'Or organisation.
By signing this chart, each professional and asso-
ciations intends :

➜ Fighting against the night nuisance generated 
by their activities,
➜ Developing the customers awareness to the 
respect of the neigbourhood,
➜ Preventing from risky behaviour (alcohol, drugs, 
road safety),
➜ Fighting against discrimination

The aim is to find a balance between the town 
that is having fun and the one that is sleeping, so 
that everyone can live in harmony with their nei-
ghbours.

N° utiles
Informations

Office de Tourisme
Tourist office

0 892 700 558 (0,34€/mn.)
www.visitdijon.com

Urgences
Emergencies :

Samu / Ambulance : 15
Police : 17

Pompier / Firemen : 18

Depuis un mobile / From a mobile phone : 112

Objets trouvés
Lost-and-found office

03 80 74 52 22

Se restaurer* : Restaurants* 
Dernier service entre 22h et 23h

Last service between 10.00 pm and 11.00 pm

À l'Assiette

(restaurant-bar) 03 80 30 01 68  

Ouvert du mardi au dimanche. 

Complexe Le Carré

(restaurant-bar-billard-bowling-discothèque-spectacle et concert)

03 80 74 08 43 

Ouvert tous les jours sauf le lundi soir ainsi que le samedi et le dimanche midi.

Côté Terrasse

(restaurant-bar à vins) 03 80 74 39 55 

Ouvert du mardi au samedi.

L'Autre Entrée

(restaurant-brasserie-cocktail dinatoire-bar à vins

bar à ambiance musicale-concert-retransmission sportive) 03 80 30 53 55 

Ouvert du mardi au samedi (fermé samedi midi).

La Salsa Pelpa

(restaurant-bar à ambiance musicale) 03 80 73 20 72

Ouvert du mardi au samedi (fermé samedi midi). Bar jusqu'à 2h.

Le Café Gourmand

(restaurant-bar à vins) 03 80 36 87 51  

Ouvert 7j/7j (fermé dimanche soir de octobre à avril). Bar à vins jusqu'à minuit.

Le Central

(restaurant-brasserie-bar) 03 80 30 44 00

Ouvert du lundi au samedi.

L'Émile Brochettes

(restaurant) 03 80 49 81 04 

Ouvert 7j/7j.

L'Épicerie

(restaurant) 03 80 30 70 69 

Ouvert 7j/7j.

Le Forum

(restaurant-brasserie-bar) 03 80 71 62 88 

Ouvert 7j/7j. Bar jusqu'à 20h.

 Le Hunky Dory

(pizzeria-bar-concert-discothèque-karaoké) 03 80 53 17 24 

Ouvert 7j/7j. Discothèque ouverte jusqu'à 5h vendredi et samedi.

Le Sauvage

(restaurant) 03 80 41 17 33 

Ouvert 7j/7j. En hiver : dernier service à 21h30 le dimanche,

21h45 le lundi et le mardi.

Le Verdi

(restaurant) 03 80 30 25 88  

Ouvert 7j/7j.

Les Caves à Jules

(brasserie-bar à vins) 03 80 49 94 84

Ouvert du lundi au samedi.

Les Moules Zola

(restaurant) 03 80 58 93 26 

Ouvert du mardi au dimanche.

VLV

(brasserie-pizzeria-bar à ambiance musicale-billard-concert-discothèque

retransmission sportive)

03 80 77 03 89 

Ouvert 7 j/7j. Brasserie le midi. Pizzeria le soir jusqu'à 22h30.

Dernier service entre 23h et minuit

Last service between 11.00 pm and 00.00 am

Chez Septime

(restaurant) 03 80 66 72 98

Ouvert du mardi au samedi. Dernier service à 23h en semaine

et minuit le vendredi et le samedi.

La Grande Taverne

(restaurant-brasserie-bar) 03 80 43 58 33  

Ouvert 7j/7j, de 10h à 23h30 non stop. Bar jusqu'à 5h.

Le Chabrot (restaurant-bar-bar à vins)

03 80 30 69 61  

Ouvert du mardi au dimanche.

Le Luna Sol 

(restaurant espagnol-bar à ambiance musicale-bar à vins-tapas et cocktail dinatoire) 

03 80 30 89 38 

Ouvert du lundi au samedi (fermé lundi et samedi midi). Dernier service à 23h le 

vendredi, minuit le samedi (22h en semaine). Bar jusqu'à 2h.

Le Smart

(restaurant-bar à ambiance musicale-bar à vins- discothèque-piano bar)

03 80 74 26 36 

Ouvert du mardi au samedi (fermé samedi midi). Dernier service à 23h en semaine, 

minuit vendredi et samedi

Les Grands Ducs

(brasserie) 03 80 30 25 30  

Ouvert 7j/7j, de 7h à minuit non stop.

Boire un verre** en musique, danser, 
chanter…
To have a drink while listening to music, 
dance, sing...
Jusqu'à 2h

Until 2.00 am

Irish Pub Le Kilkenny

(pub-concert-retransmission sportive) 03 80 30 02 48 

Ouvert du mardi au dimanche.

L'Annexe

(bar breton-animation-concert) 03 80 72 38 71

Ouvert du lundi au samedi.

La Salsa Pelpa

(bar à ambiance musicale) 03 80 73 20 72

Ouvert du mardi au samedi.

Le Byron Bay

(bar à ambiance musicale-pub australien-retransmission sportive)

03 80 30 35 16

Ouvert du lundi au samedi.

Le Luna Sol 

(bar à ambiance musicale-bar à vins-tapas et cocktail dinatoire)

03 80 30 89 38 

Ouvert du lundi au samedi (fermé lundi et samedi midi). Bar jusqu'à 2h.

Péniche Cancale

(bar à ambiance musicale-spectacle et concert-petite restauration)

03 80 43 15 72 

Ouvert du jeudi au dimanche.

Pub Le Flannery's

(bar à ambiance musicale-pub irlandais-concert-retransmission sportive)

03 80 44 94 53  

Ouvert 7j/7j (fermeture à 1h le dimanche).

VLV

(bar à ambiance musicale-billard-discothèque-retransmission sportive- concert)

03 80 77 03 89 

Ouvert 7j/7j. Discothèque ouverte jusqu'à 2h du mercredi au samedi.

 

Entre 3h et 4h

Between 3.00 am and 4.00 am

Le Brighton

(bar à ambiance musicale-pub anglais-concert-retransmission sportive)

03 80 48 62 86

Ouvert du lundi au samedi, jusqu'à 3h vendredi et samedi et 2h en semaine.

Jusqu'au bout de la nuit

Until the end of night :

Club La Noche

(bar à ambiance musicale) 03 80 29 91 85

Ouvert du jeudi au samedi, jusqu'à 5h.

Complexe Le Carré

(bar-billard-bowling-discothèque-spectacle et concert) 03 80 74 08 43 

Ouvert 7j/7j, jusqu'à 2h sauf le lundi. Discothèque ouverte jusqu'à 6h le vendredi et le 

samedi et de 15h à 20h le dimanche. 

La Grande Taverne

(bar-brasserie) 03 80 43 58 33  

Ouvert 7j/7j, jusqu'à 5h. Brasserie de 10h à 23h30 non stop.

La Jamaïque

(bar à ambiance musicale-piano bar-spectacle et concert) 03 80 73 52 19

Ouvert du mardi au samedi, jusqu'à 5h.

Le Beverly

(bar à ambiance musicale-pub-billard-concert-karaoké-retransmission sportive)

03 80 72 12 11 

Ouvert du mardi au dimanche, jusqu'à 5h et 2h le mardi, le mercredi et le dimanche.

Le Chat Noir

(discothèque) 03 80 73 39 57

Ouvert du jeudi au samedi, jusqu'à 7h.

Le Cintra Café

(bar à ambiance musicale-brasserie-discothèque-karaoké-piano bar)

03 80 53 19 53 

Ouvert du lundi au samedi, jusqu'à 5h et 4h en semaine.

Discothèque ouverte uniquement le vendredi et le samedi.

Brasserie uniquement en semaine, de 9h à 18h non stop.

Le Hit Club

(discothèque) 03 80 54 21 97

Ouvert du jeudi au samedi, jusqu'à 6h.

Le Hunky Dory

(bar-concert-discothèque-karaoké) 03 80 53 17 24 

Ouvert 7j/7j, jusqu'à 5h le vendredi et le samedi.

Le Smart

(bar à ambiance musicale-bar à vins- discothèque-piano bar et concert.)

03 80 74 26 36 

Ouvert du mardi au samedi (fermé samedi midi), jusqu'à 5h du jeudi au samedi

(2h en semaine).

The Paradise

(bar à ambiance musicale-discothèque) 06 06 75 11 69

Ouvert du mercredi au samedi, jusqu'à 5h.

Salle de spectacles et de concerts
Show room and concerts

Zénith de Dijon

03 80 72 21 21

Ouverture selon programmation.

 www-zenith-dijon.fr

	 	 Établissements ouverts le dimanche / Open on sundays

	 Brasseries ouvertes l'après-midi / Restaurants open on afternoons

	 	 Bar à vins ouverts en soirée / Wine bars open on evenings

*Sauf mentions, les restaurants et les brasseries sont tous ouverts pour le déjeuner.
*Unless otherwise specified, bars and restaurants are open during the lunch time
** Le décret du 27 décembre 2009 impose aux discothèques la cessation
	de la vente de boissons alcoolisées 1 h30 avant la fermeture de l'établissement.
**The sales of alcoholic drinks are forbidden 1h30 before the closing time

Retrouvez le descriptif et
les photos de ces établissements sur

www.harmonuits.fr
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